
EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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EN

A.Bag x1

D.Pole x3 F.Nails x22 G.Wind rope x12

B.Internal tent x1 C.External tent x1

Open steps: 

Storage steps:

RED BLUE RED

1.Tile the outer tent and find the
corresponding positions of the
poles (blue in the middle, red on
both sides).

2. Pass the pole into the sleeve pole,
buckle the hook, and thread the pole
into each corner of the tent.

3.Take the inner tent and hang it
inside the outer tent, fix the
ground nails and wind proof rope.

1.Remove the inner tent.
2.Pull out the ground nails, the wind
rope, remove the hooks.

3. Remove the poles, fold the tent,
organize the accessories, and put
them in the packaging bag.

Rouge       Bleu      Rouge

E.The foyer support pole x2



FR

A. Sac × 1

D.Piquets x3 F.Clous x22 G.Corde à vent x12

B.Tente intérieure × 1 C.Tente extérieure × 1

Étapes pour ouvrir :

Étapes de rangement :

Rouge       Bleu      Rouge

1.Poser la tente extérieure et
trouver les positions
correspondantes des piquets (bleu
au milieu, rouge des deux côtés)

2. Passez le piquet dans la manche,
bouclez le crochet et enfilez le piquet
dans chaque coin de la tente

3.Prenez la tente intérieure et
accrochez-la à l'intérieur de la
tente extérieure, fixez les clous
de sol et la corde résistante au
vent.

1.Retirez la tente intérieure 2.Retirer les clous de sol, la corde à
vent, enlever les crochets

3.Retirez les poteaux, pliez la
tente, organisez les accessoires
e t  m e t t e z - l e s  d a n s  l e  s a c
d'emballage

Rouge   Bleu    Rouge

E. La barre de support du hall d'entrée x2



ES

A.Bolsa x1

D.Postes x3

B.Tienda interna x1 C.Tienda externa x1

F.Clavos x22 G.Cuerdas x12

Pasos de apertura:

Pasos de almacenamiento:

ROJO AZUL ROJO

ROJO
AZUL ROJO

1.Coloca la tienda exterior y 
encuentra las posiciones corre-
spondientes de los postes (azul en 
el medio, rojo en ambos lados).

2. Pasa el poste por la funda del 
poste, abrocha el gancho y enros-
ca el poste en cada esquina de la 
tienda.

3.Toma la tienda interior y cuél-
gala dentro de la tienda exterior, 
asegura las clavijas de sujeción 
al suelo y la cuerda a prueba de 
viento.

1.Quita la tienda interior.
2.Saca las estacas del suelo, la
cuerda de viento y quita los
ganchos.

3. Quita las varillas , dobla la 
tienda, organiza los accesorios y 
colócalos en la bolsa de embala-
je.

E. La barra de soporte del vestíbulo x2



PT

A.1x Bolsa de transporte

D.3x Postes.

B.1x Tenda interior C. 1x Tenda externa

F.22x Estacas G.12x Cordas de tensão

Passos de montagem:

Passos de armazenamento:

VERMELHO AZUL VERMELHO

VERMELHO VERMELHOAZUL

1.Colocar a tenda no chão e 
encontrar as posições correspon-
dentes dos dos postes (azul no 
meio, vermelho nos ambos os 
lados).

2. Passe o poste através da cober-
tura do poste , afivele o gancho e 
coloque as estacas em casa canto 
da tenda.

3.Pegue na tenda interior e pen-
dure-a dentro da tenda exterior, 
fixe as estacas de solo e corda à 
prova de vento.

1.Retirar a tenda interior.
2.Retire as estacas do chão, a 
corda à prova de vento e os 
ganchos.

3. Retirar os postes, dobrar a 
tenda, organizar os acessórios e 
colocá-los no saco de armazena-
mento.

E. A barra de suporte do vestíbulo x2



DE

A. Beutel x1

D.Stange x3 F.Nägel x22 G.Windseil x12

B.Innenzelt x1 C.Externes Zelt x1

Anstehende Schritte:

Speicherungsschritte:

Rot        Blau         Rot

1.Entfalten Sie das Außenzelt und
suchen Sie die entsprechenden
Positionen der Stangen (blau in der
Mitte, rot auf beiden Seiten).

2. Führen Sie die Stange in die
Manschettenstange, rasten Sie den
Haken ein und fädeln Sie die Stange
in jede Kante des Zeltes ein.

3. Nehmen Sie das Innenzelt und
hängen Sie es in das Außenzelt,
befestigen Sie die Bodennägel
und das winddichte Seil.

1. Entfernen Sie das Innenzelt. 2 . Z iehen S ie d ie Bodennäge l 
heraus, sowie das Windseil, und 
entfernen Sie die Haken

3. Entfernen Sie die Stangen,
falten Sie das Zelt, ordnen Sie das
Zubehör und legen Sie es in den
Verpackungsbeutel.

Rot        Blau         Rot

E. Der Stützpfosten für das Zeltvorzelt x2



IT

A. Borsone x1

D.Pali x3 F.Pioli x22 G.Corda antivento x12

B.Tenda interna x1 C.Tenda esterna x1

Step di apertura：

Step per la conservazione：

 

1. Estrarre la tenda esterna e 
trovare le posizioni corrispondenti 
dei pali (blu al centro, rosso su 
entrambi i lati)

2. Infilare il palo nel suo manicotto, 
appendere il gancio e infilare il palo 
in ogni angolo della tenda

3. Coprire la tenda interna con 
quella esterna, fissare i pioli a 
terra e la corda antivento.

1.Rimuovere la tenda interna. 2. Estrarre i pioli da terra, la corda 
antivento, rimuovere i ganci.

3. Rimuovere i pali, ripiegare la 
tenda, riorganizzare gli accessori 
e riporli nel borsone.

Rosso     Blu      Rosso

Rosso     Blu      Rosso

E. Il palo di supporto per il vestibolo della tenda x2




